
   
 

 

Dette dokument er en uofficiel oversættelse. Den tyske udgave af disse bestemmelser er juridisk bindende.  

Forpligtelseserklæring 
 

om overholdelse af arbejdsstandarder og sociale standarder i forbindelse med 
offentlige IKT-indkøb  
 

1. Anvendelsesområde 

 
Ved tildeling af en kontrakt (ordre) forpligter den bydende1 (i det følgende benævnt 

"kontrahenten") sig hermed til at gennemføre kontrakten i overensstemmelse med de 

bestemmelser, der gennemfører Den Internationale Arbejdsorganisations (ILO) 

grundlæggende arbejdsstandarder, herunder ILO-standard 1, 102, 131, 155 og 170, i den 

nationale lovgivning på det respektive produktionsanlæg eller andre steder, hvor de enkelte 

arbejder udføres. 

Indholdet i de arbejdsstandarder og sociale standarder, der er omfattet af denne erklæring, 

skal stadig overholdes, selv om der gælder national lovgivning fra et land, der ikke har 

ratificeret en eller flere ILO-standarder eller gennemført denne/disse i den nationale 

lovgivning. 

Det betyder, at kontrakten skal gennemføres, idet:   

der ikke gøres brug af tvangsarbejde, herunder slave- og fængselsarbejde, som er i strid 

med konvention nr. 29 af 1930 om tvungent eller pligtmæssigt arbejde og konvention nr. 105 

af 1957 om afskaffelse af tvangsarbejde 

alle arbejdstagere har ret til at oprette og indmelde sig i fagforeninger og ret til at føre 

kollektive forhandlinger i henhold til konvention nr. 87 af 1948 om foreningsfrihed og 

beskyttelse af retten til at organisere sig og konvention nr. 98 af 1949 om retten til at 

organisere sig og føre kollektive forhandlinger 

der ikke forekommer en sondring, udelukkelse eller præference baseret på race, farve, køn, 

tro, politisk overbevisning, national herkomst eller social oprindelse i overensstemmelse med 

konvention nr. 111 af 1958 om forskelsbehandling med hensyn til beskæftigelse og erhverv, 

som fjerner eller hæmmer ulige muligheder eller behandling i forbindelse med beskæftigelse 

eller erhverv 

mandlige og kvindelige arbejdstagere får lige løn for arbejde af samme værdi i henhold til 

konvention nr. 100 af 1951 om lige løn til mænd og kvinder for samme arbejde 

der ikke udføres de værste former for børnearbejde i strid med konvention nr. 182 af 1999 

om forbud mod og omgående indsats til afskaffelse af de værste former for børnearbejde og 

konvention nr. 138 af 1973 om mindstealder for adgang til beskæftigelse 

 
1 I forbindelse med denne forpligtelseserklæring anses et bydende konsortium også for at være en bydende. 
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der ikke udføres arbejde i strid med konvention nr. 155 af 1981 om sikkerhed og sundhed på 

arbejdspladsen og arbejdsmiljø eller i strid med konvention nr. 170 af 1990 om sikkerhed i 

forbindelse med anvendelse af kemikalier på arbejdspladsen  

der udbetales løn i overensstemmelse med konvention nr. 131 af 1970 om fastsættelse af 

minimumslønninger, herunder især i udviklingslandene 

arbejdstiden for arbejdstagere ikke overstiger den maksimale arbejdstid, der er tilladt ifølge 

lokal lovgivning, og der gives mindst én hviledag om ugen i overensstemmelse med 

konvention nr. 1 af 1919, som begrænser arbejdstiden i industrivirksomheder  

arbejdstagerne har adgang til sociale sikringsydelser i overensstemmelse med konvention 

nr. 102 om minimumsnormer for social tryghed2. 

Derudover skal kontrahenten fremlægge meddelelser eller et sammenligneligt opslag på alle 

de sprog, der anvendes på produktionsanlægget, for at sikre, at arbejdstagerne på det 

pågældende produktionsanlæg er orienteret om de arbejdsstandarder og sociale standarder, 

der skal overholdes.  

Kontrahenten skal desuden sørge for, at andre parter, der er involveret i gennemførelsen af 

kontrakten, også opfylder disse forpligtelser. 

Som anført i denne erklæring omfatter andre involverede parter: 

• I forbindelse med IKT-hardware/-software: 

producenter og leverandører til producenten (som ikke kun agerer som handlende), 

for så vidt som der tages hensyn til det pågældende led i forsyningskæden3. 

• I forbindelse med IKT-tjenester4: 

kontrahenter og underkontrahenter, for så vidt som der tages hensyn til det 

pågældende led i forsyningskæden.  

Denne forpligtelse gælder for kontraktens vigtigste resultatkomponenter.  De vigtigste 

resultatkomponenter er de resultatkomponenter, der tegner sig for en betydelig del af 

kontraktværdien. 

Forpligtelsen gælder for første og andet led i forsyningskæden. Forpligtelsen gælder for 

tredje led i forsyningskæden, når kontrakten er af en betydelig kontraktværdi (over 50 mio. 

EUR brutto eller over 25 mio. EUR brutto pr. parti for kontrakter baseret på partier).  

De enkelte led i forsyningskæden defineres som følger: 

• Led 1: det endelige produktionsanlæg og – i tilfælde af at der kun foretages 

produktraffinering på det endelige produktionsanlæg – også de direkte leverandører. 

• Led 2: alle direkte leverandører til produktionsanlægget i led 1. 

 
2 Standarderne ligger online på http://www.ilo.org. 
3 En virksomheds direkte forsyningskendetegn gælder fortsat, også selv om en virksomhed, der udelukkende 
agerer som handlende, fungerer som mellemmand. 
4Hvis denne erklæring ikke gælder fuldt ud for IKT-tjenester, tilpasses kontrahentens forpligtelser til meningen 
og formålet med den relevante bestemmelse. 

http://www.ilo.org/
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• Led 3: alle direkte leverandører til produktionsanlægget i led 2 

Det er et væsentligt krav i forbindelse med gennemførelsen af kontrakten, at de 

arbejdsstandarder og sociale standarder, der er omfattet af denne erklæring, overholdes. Der 

henvises til de retlige konsekvenser som fastsat i afsnit 124, stk. 1, nr. 7, i den tyske lov om 

forbud mod konkurrencebegrænsninger (GWB). 

2. Kontrahentens opgaver  

 

Kontrahenten skal sikre, at kravene i afsnit 1 opfyldes på følgende måde: 

Kontrahenten skal vurdere opfyldelsen af kravene i afsnit 1 for alle involverede parter for sig. 

Efter tildeling af kontrakten skal kontrahenten senest to måneder efter kontraktens tildeling til 

kunden (i det følgende benævnt "den ordregivende myndighed") fremsende alle de 

dokumenter, der er nødvendige for at dokumentere, at de involverede parter opfylder de 

pågældende krav. Hvis forpligtelsen også gælder for tredje led i forsyningskæden, forlænges 

fristen til tre måneder. Hvis kontrahenten af objektive grunde ikke er i stand til at overholde 

fristen, underretter kontrahenten straks den ordregivende myndighed herom. Den 

ordregivende myndighed træffer efter eget skøn afgørelse om, hvorvidt fristen skal forlænges 

under hensyntagen til de anførte grunde.  

Kontrahenten er forpligtet til jævnligt at gennemgå den fremlagte dokumentation, dog mindst 

én gang om året. Kontrahenten er endvidere forpligtet til at berigtige eller genfremsende 

dokumenterne, hvis forklaringerne i de forudgående fremsendte dokumenter ikke længere 

gør sig gældende for kontrahenten eller en anden involveret part som følge af ændringer i 

gennemførelsesprocessen.  

3. Sandsynlighedskontrol 

De fremsendte dokumenter gør det muligt for den ordregivende myndighed at foretage en 

sandsynlighedskontrol med hensyn til overholdelsen af arbejdsstandarderne og de sociale 

standarder, der er omfattet af denne erklæring. Hvis kontrakten er af en kontraktværdi, der 

betyder, at overholdelsen af de aftalte arbejdsstandarder og sociale standarder også gælder 

for led 3 i forsyningskæden, skal dokumentationen for led 3 kun fremlægges for fire 

leverandørvirksomheder i led 2, som udvælges af kontrahenten.  

For så vidt angår led 1 i forsyningskæden skal dokumentationen indgives direkte efter 

følgende model 1 eller 2. For så vidt angår led 2 i forsyningskæden er det tilstrækkeligt, at 

overholdelsen af de aftalte arbejdsstandarder og sociale standarder sikres ved kontraktlige 

forpligtelser mellem et produktionsanlæg i led 1 og et produktionsanlæg i led 2. Hvis en 

kontrakt af en væsentlig kontraktværdi fører til en udvidelse af de aftalte arbejdsstandarder 

og sociale standarder til led 3 i forsyningskæden, skal dokumentationen indgives direkte for 

de udvalgte produktionsanlæg i led 2 i forsyningskæden. I disse tilfælde er det tilstrækkeligt, 

at overholdelsen af de aftalte arbejdsstandarder og sociale standarder i led 3 sikres ved 

kontraktlige forpligtelser mellem disse produktionsanlæg og deres direkte leverandører.  
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Kontrahenten kan fremsende dokumenterne efter en af følgende to modeller. I begge tilfælde 

afgiver kontrahenten en erklæring om, hvilke af de vigtigste resultatkomponenter i kontrakten 

dokumenterne henviser til.  

Model 1 

Kontrahenten oplyser i forbindelse med dokumentforsendelsen, hvordan han sikrer, at 

arbejdsstandarderne og de sociale standarder, der er omfattet af denne erklæring, 

overholdes af de parter, der er involveret i kontraktens gennemførelse:  

1. ved at give følgende oplysninger for hvert enkelt af de vigtigste resultatkomponenter 

for så vidt angår led 1 i forsyningskæden: 

a. producentens adresse for så vidt angår varemærket, herunder den retlige 

repræsentant og en ansvarlig kontaktperson, sidstnævnte med angivelse af 

kontaktoplysninger 

b. adresser på produktionsanlæggene, herunder den retlige repræsentant og en 

ansvarlig kontaktperson, sidstnævnte med angivelse af kontaktoplysninger 

c. navn og kontaktoplysninger på kontaktpersonen i medarbejderanliggender, 

dvs. en medarbejderrepræsentant på produktionsanlægget. 

Gælder der en forpligtelse om at fremlægge dokumentation for led 3 i 

forsyningskæden, skal de pågældende adresser og kontaktoplysninger for de fire 

udvalgte leverandører i led 2 i forsyningskæden oplyses  

2. ved at skitsere, hvordan han sikrer, at de involverede parter gennemfører de aftalte 

arbejdsstandarder og sociale standarder i overensstemmelse med oversigten over 

dokumenter (se den tyske udgave) og 

3. ved at erklære, hvilken dokumentation – i overensstemmelse med oversigten over 

dokumenter – han indgiver efter at have gennemført kontrakten som bevis for, at de 

aftalte forpligtelser er blevet opfyldt under kontraktens gennemførelse.  

Den ordregivende myndighed kan efter produktionen og opfyldelsen af de vigtigste 

resultatkomponenter, der er omfattet af kontrakten, endvidere anmode om adresserne og 

navnene på produktionsstederne for et produkt med et bestemt serienummer under led 2 i 

forsyningskæden. Han kan anmode herom på årlig basis eller i tilfælde af begrundet tvivl. For 

at beskytte kontrahentens handels- og forretningshemmeligheder henvises der til den 

offentlige ordregivende myndigheds lovmæssige forpligtelser5.  

I kontraktens løbetid skal kontrahenten med regelmæssige mellemrum – dog mindst én gang 

om året – forelægge de foranstaltninger, han har truffet for at overholde arbejdsstandarderne 

og de sociale standarder i henhold til denne erklæring. Dette berører ikke de forpligtelser, der 

følger af afsnit 2, stk. 4, i denne erklæring (Kontrahentens opgaver). 

 

Kontrahenten er forpligtet til at opbevare dokumentationen i overensstemmelse med model 

1, stk. 3, i en periode på to år efter kontraktens ophør, idet den er sikret mod manipulation, 

og af kontrolhensyn fremsende dokumentationen til den ordregivende myndighed eller til en 

tredjepart, som denne har bestilt, og som har tavshedspligt. I den forbindelse fremlægger 

 
5 Se eksempelvis afsnit 5 i den tyske lov om offentlige indkøb (VgV) og afsnit 31 i den tyske lov om 
administrative procedurer (VwVfG) og den tilsvarende forordning. 
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kontrahenten som minimum dokumenterne i form af klare overskrifter eller filnavne på tysk 

for at sikre, at den ordregivende myndighed kan foretage en korrekt klassificering. Det 

anbefales at vælge en betegnelse, der er i overensstemmelse med oversigten over 

dokumenter. Når den ordregivende myndighed anmoder om dokumentationen, skal denne 

fremlægges inden for en frist på to måneder. I den periode, hvor dokumentationen 

opbevares, har den ordregivende myndighed eller en tredjepart, som denne har bestilt, 

endvidere ret til at få indsigt i de originale dokumenter på opbevaringsstedet.    

 

Ved fremlæggelsen af dokumenterne efter model 1 erklærer kontrahenten, at disse 

dokumenter rent faktisk vedrører overholdelsen af de kontraktmæssige aftaler. 

 

Model 2  

Som alternativ til model 1 kan der – hvis der er blevet indgået en kontrakt – fremlægges 

attester fra en uafhængig tredjepart (ekstern revision). Den pågældende attest skal opfylde 

alle minimumskrav: 

a. Arbejdsstandarderne og de sociale standarder, jf. afsnit 1, indgår i den anvendte 

revisionsstandard.  

b. Det fremgår af den fremlagte attest, at revisionen ikke afslørede betydelige mangler 

ved gennemførelsen af disse arbejdsstandarder og sociale standarder. 

c. Der skal fremlægges en gennemsigtig forklaring på, hvilken standard der blev 

anvendt i forbindelse med revisionerne (f.eks. gennem en offentligt tilgængelig 

adfærdskodeks). 

d. Udarbejdelsen af revisionsstandarden og dermed benchmarket skal ske uafhængigt 

af den virksomhed og det produktionssted, der er genstand for revisionen. 

e. Revisionen skal foretages af en uafhængig ekstern fagperson eller organisation. 

Følgende specifikationer skal overholdes med hensyn til gyldighed og de pågældende frister: 

i. Den revision, som attesten henviser til, må ikke være ældre end tre år, når attesten 

indgives.  

ii. Bliver det i løbet af kontraktens løbetid mere end tre år siden, at revisionen fandt 

sted, skal der straks foretages en ny revision, og der skal fremlægges en ny attest. 

iii. Hvis der er konstateret betydelige mangler inden for enkelte områder, skal det 

påvises, at der er indledt en proces med afhjælpende foranstaltninger. I så fald skal 

kontrahenten inden seks måneder indgive en attest udstedt af en uafhængig 

tredjepart, der bekræfter, at manglerne er blevet afhjulpet.  

Hvis kontrahenten af objektive grunde ikke er i stand til at overholde fristen, underretter 

kontrahenten straks den ordregivende myndighed herom. Den ordregivende myndighed 

træffer efter eget skøn afgørelse om, hvorvidt fristen skal forlænges under hensyntagen til de 

anførte grunde.  

Den ordregivende myndighed anerkender under alle omstændigheder revisionsstandarderne 

SA 8000, RBA VAP Audit Recognition Program platin/guld og TCO-certificeret. Overholdes 

disse revisionsstandarder, skal der ikke fremlægges bevis for afhjælpningen af manglerne, 

idet minimumsstandarderne a) til e) i henhold til stk. 1 anses for at være overholdt. 
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Hvis det i forbindelse med revisionen bliver bekræftet, at der ikke forekommer nogen 

væsentlige mangler for så vidt angår de ILO-standarder, der kræves i denne erklæring, 

anerkender den ordregivende myndighed endvidere revisionsstandarden RBA VAP Audit 

Recognition Program sølv. Opfyldelsen af dette krav kan eksempelvis påvises ved at 

fremlægge de detaljerede revisionsresultater for så vidt angår de relevante ILO-standarder, 

som kræves i erklæringen, for den ordregivende myndighed.  

Hvis det i forbindelse med revisionen bliver bekræftet, at der på revisionstidspunktet ikke 

forekom nogen væsentlige forbedringsområder (mangler) for så vidt angår ILO-standarderne 

som krævet i erklæringen, accepteres en revision i henhold til amfori BSCI-standarden også. 

Dette kan påvises ved en bekræftelse fra amfori BSCI6. 

Hvis revisionen er beskrevet under et andet tilsvarende revisionssystem, skal der ud over 

attesten fremlægges en beskrivelse af overholdelsen af minimumsstandarderne a) til e) i 

stk.1. Derudover skal navnet på en kontaktperson for den valgte revisionsstandard angives. 

Ved fremlæggelsen af dokumenterne efter model 2 erklærer kontrahenten, at disse 

dokumenter rent faktisk vedrører kontraktgenstandene. 

4. Den ordregivende myndigheds rettigheder 

Den ordregivende myndighed har ret til på et hvilket som helst tidspunkt at anmode om 

aktuelle dokumenter og dokumentation i tilfælde af begrundet tvivl. 

Den ordregivende myndighed har ret til at udføre inspektioner af, om de involverede parters 

produktionsanlæg lever op til de arbejdsstandarder og sociale standarder, der er fastsat i 

denne erklæring. Han kan foretage disse inspektioner på et hvilket som helst tidspunkt selv 

eller gennem tredjeparter, som denne har bestilt. Kontrahenten yder den organisatoriske 

bistand i den henseende.  

Den ordregivende myndighed eller tredjeparten skal ledsages af en kompetent social revisor, 

som kan påvise at være blevet uddannet i inspektioner af ILO-standarder (f.eks. i 

overensstemmelse med IRCA-standarden for sociale revisioner eller tilsvarende) eller har 

relevant praktisk erfaring. Denne forpligtelse gælder ikke, hvis den ordregivende myndighed 

selv eller den bestilte tredjepart allerede råder over den relevante erfaring eller uddannelse.  

I forbindelse med en sådan inspektion skal kontrahenten sørge for, at de øvrige parter, der er 

involveret i forsyningskæden, også opfylder de pågældende krav. Hvis den ordregivende 

myndighed involverer tredjeparter, kan kontrahenten på forhånd kræve en fortrolighedsaftale. 

5. Sanktioner 

 
6 Denne bekræftelse benyttes af amfori BSCI efter aftale med Beschaffungsamt/Kompetenzstelle für 
nachhaltige Beschaffung til brug i henhold til denne aftale. Amfori BSCI bekræfter, at der på 
revisionstidspunktet og i forbindelse med en revision som foretaget af en uafhængig tredjepart ikke forekom 
nogen væsentlige forbedringsområder (mangler) for så vidt angår de ILO-standarder, der kræves i erklæringen. 
Den pågældende attest er ikke en attest, som på anden vis er offentligt tilgængelig og verificerbar. Det er ikke 
tilstrækkeligt blot at være medlem af amfori BSCI.  



 

 

7 
Dette dokument er en uofficiel oversættelse. Den tyske udgave af disse bestemmelser er juridisk bindende. 

Den ordregivende myndighed kan kræve, at kontrahenten afhjælper en given situation inden 

for en rimelig frist, som fastsættes af den ordregivende myndighed, hvis det under 

gennemførelsen af kontrakten påviseligt, dvs. gennem en statslig inspektion, retssag eller 

anden inspektion som aftalt i henhold til privatretlige bestemmelser, konstateres, at 

kontrahenten selv eller de øvrige involverede parter har overtrådt de arbejdsstandarder og 

sociale standarder, der er omhandlet i denne erklæring, ikke har indgivet de dokumenter, der 

er beskrevet i afsnit 3 i denne erklæring, eller har forhindret inspektionen af arbejdsvilkårene 

som beskrevet i denne erklæring. 

Hvis kontrahenten ikke afhjælper situationen inden for den fastsatte frist, kan den 

ordregivende myndighed udøve sin ret til ekstraordinært at opsige kontrakten. Dette gælder 

ikke, hvis kontrahenten ikke er ansvarlig for forsinkelsen. I tilfælde af en overtrædelse af de 

arbejdsstandarder og sociale standarder, der er omfattet af denne erklæring, og den nævnte 

overtrædelse er ubetydelig og ikke har gentaget sig efter udstedelsen af en advarsel, kan 

retten til ekstraordinær opsigelse ikke udøves.  

Uanset dette kan den ordregivende myndighed pålægge en konventionalbod, hvis 

kontrahenten misligholder sine forpligtelser i henhold til denne erklæring.  

Hvis pligtforsømmelsen skyldes, at der ikke er fremlagt dokumentation, eller at inspektionen 

af arbejdsvilkårene er blevet forhindret, fastsættes konventionalboden for hver kalenderdag, 

som kontrahentens manglende opfyldelse varer ved efter den fastsatte frist, til 0,2 % af 

kontraktværdien, dog med en maksimal bøde på 10 000 EUR om dagen. 

I tilfælde af en påviselig misligholdelse af de aftalte arbejdsstandarder og sociale standarder 

fastsættes konventionalboden for hver enkelt sag efter den ordregivende myndigheds 

rimelige vurdering og afhænger af, hvor alvorlig og langvarig overtrædelsen er. Bøden kan 

dog højst beløbe sig til 250 000 EUR.  

Det samlede beløb for konventionalboden, der skal betales på grundlag af denne 

bestemmelse, må ikke overstige 5 % af kontraktværdien. 

Afsnit 341, stk. 3, i den tyske civillov (BGB) ændres således, at konventionalboden kan gøres 

gældende indtil den endelige betaling. Dette gælder ikke, hvis den ordregivende myndighed 

på godkendelsestidspunktet ikke forbeholdt sig ret til konventionalboden på trods af 

kontrahentens anmodning. Den samlede konventionalbod modregnes de erstatningskrav for 

skader, der bunder i den samme overtrædelse.  

6. Dokumentmodeller i forbindelse med sandsynlighedskontrollen 

Ved afgivelse af et tilbud skal kontrahenten forklare, hvilken model han har til hensigt at 

vælge (jf. afsnit 6). Hvis kontrahenten ønsker at vælge en anden model efter tilbuddets 

afgivelse, skal han underrette den ordregivende myndighed herom og angive årsagen. 

 Model 1 (oversigt over dokumenter) 

 Model 2 (attester) 

 Kombination af model 1 og model 2 (for kontraktværdier >50/25 mio. EUR) 
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Oversigt over dokumenter til 
erklæringen om social bæredygtighed 
for IT (bilag 1) 
 

Beskriv følgende aspekter for hver af de anførte ILO-standarder (besvarelsen må ikke 

overstige 13 sider i alt): 

1. Hvilke foranstaltninger agter du at træffe for at sikre, at du selv og de øvrige 

involverede parter ikke udfører arbejder i strid med den relevante ILO-standard 

under udførelsen af ordren? 

2. Hvilken dokumentation fremlægger du herfor, efter at ordren er blevet udført?  

Relevant dokumentation i henhold til nr. 3, model 1, punkt 3, i erklæringen omfatter 

protokoller, revisionsrapporter, proceduremæssige instrukser, kontraktmæssige 

aftaler, e-mailkorrespondance, officielle dokumenter, notarialakter, attester, billed- 

og lydoptagelser eller lignende. 

Ved at indsende dokumenterne erklærer kontrahenten, at dokumentationen rent faktisk 

vedrører den kontraktmæssige tjeneste. 

Der skal med hensyn til de krav, der er anført nedenfor, tages hensyn til den nationale 

lovgivning på det pågældende produktionssted eller andre steder, hvor de enkelte arbejder 

udføres. 
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1. ILO 29 / 105 (tvangsarbejde) 

Der må ikke bruges tvangsarbejde, trældom (herunder gældsslaveri) eller pligtmæssigt 

arbejde, fængselsarbejde eller slaveri eller menneskehandel i forbindelse med arbejdets 

udførelse.  

Beskriv som minimum, hvordan du forhindrer, at:  

1.1 arbejdstagerne ikke skal betale for deres arbejde 

1.2 der ikke bliver opkrævet gebyrer for rekrutteringen eller ansættelsen af 

arbejdstagerne i forbindelse med deres rekruttering, og at eventuelle gebyrer 

tilbagebetales til arbejdstagerne 

1.3 arbejdstagerne i tilfælde af en opsigelse aflønnes behørigt for det arbejde, der er 

blevet udført i den pågældende periode frem til opsigelsens ikrafttræden 

1.4 arbejdstagerne ikke ansættes uden kontrakt. Kontrakten skal indeholde alle de 

nødvendige bestemmelser vedrørende ansættelsesforholdet – på den 

pågældende arbejdstagers modersmål 

1.5 pas, visa, identitetskort eller andre officielle identifikationsdokumenter ikke 

konfiskeres og opbevares på produktionsstedet 

1.6 elever/studerende/praktikanter ikke behandles på en upassende måde, dvs. at 

det skal dokumenteres, at  deres dokumenter forvaltes korrekt, at 

uddannelsespartnerne er genstand for en omhyggelig  undersøgelse og er 

forpligtede til at udvise streng omhu for at beskytte  elevernes/de 

studerendes/praktikanternes rettigheder i overensstemmelse med gældende love og 

bestemmelser. 
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3. ILO 87, 98 (foreningsfrihed, kollektive forhandlinger)  
I forbindelse med gennemførelsen af kontrakten må alle arbejdstageres ret til at 

danne og tilslutte sig fagforeninger efter eget valg, til at føre kollektive forhandlinger 

og til at holde fredelige møder og arbejdstagernes ret til at afholde sig fra at træffe 

sådanne foranstaltninger ikke begrænses. 

 

Beskriv som minimum, hvordan du forhindrer, at:  

2.1 virksomheden ikke griber ind i fagforeningens/samarbejdsudvalgets interesser 

eller yder økonomisk støtte til en sådan indsats 

2.2 virksomheden ikke straffer eller truer arbejdstagerne for at forhindre dem i at 

danne eller tilslutte sig en fagforening eller i at afholde sig herfra 

2.3 fagforeningsmedlemmer/samarbejdsudvalgsmedlemmer behandles anderledes 

end andre arbejdstagere. 
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3. ILO 100 (lige løn) og ILO 111 (ingen forskelsbehandling) 

Det skal i forbindelse med gennemførelsen af kontrakter (ordrer) sikres, at 

arbejdsstyrken ikke udsættes for ulovlig forskelsbehandling, herunder at ingen 

arbejdstagere udsættes for forskelsbehandling på grund af race, farve, alder, køn, 

seksuel orientering, kønsidentitet og udtryk for seksualitet, etnicitet eller national 

oprindelse, handicap, graviditet, religion, politisk orientering, medlemskab af en 

fagforening, dokumenteret veteranstatus, beskyttede arvelige oplysninger eller 

ægteskabelig stilling i forbindelse med rekrutteringen og ansættelsesforholdet (f.eks. 

med hensyn til løn, forfremmelse, tildeling af bonusser eller adgang til uddannelse).  

Beskriv som minimum, hvordan du sikrer, at 

3.1 de almindelige lønelementer og andre vederlag er lagt fast og ydes til 

arbejdsstyrken 

3.2 arbejdstagerne i din virksomhed ved udløbet af en lønperiode oplyses om de 

elementer, der indgår i den udbetalte løn/vederlag 

3.3 forfremmelser og adgang til uddannelse baseres på præstationsparametre eller 

uddannelsesbehov 

3.4 arbejdstagerne har adgang til skriftlige jobbeskrivelser, som udelukkende 

fokuserer på den viden/de færdigheder, der er nødvendige for at udføre jobbet, 

og ikke fastlægger eventuelle nødvendige personlige egenskaber 

3.5  der ikke gøres brug af test, lægerapporter osv. på en diskriminerende måde 

3.6 lokalt fastsatte bestemmelser om beskyttelse af arbejdstagere under graviditet 

og forældreorlov overholdes. 
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4. ILO 138 / 182 (intet børnearbejde) 

Ved gennemførelsen af kontrakter skal det sikres, at den værste form for børnearbejde i 

overensstemmelse med ILO 138/182 ikke forekommer i forbindelse med produktionen af 

de vigtigste resultatkomponenter, og at der tages hensyn til mindstealderen for adgang 

til beskæftigelse. 

Anfør som minimum:   

4.1 mindstealderen for adgang til beskæftigelse i det land, hvor produktionsstedet 

ligger. 

Beskriv desuden som et minimum, hvordan du sikrer, at: 

4.2 der ikke gøres brug af børnearbejde i forbindelse med produktionen, leveringen 

af tjenesteydelser eller leverancerne  

4.3 de godkendte uddannelsesprogrammer på arbejdspladsen er i 

overensstemmelse med alle love og bestemmelser 

4.4 arbejdstagerne under 18 år ikke udfører arbejder, der kan påvirke deres sundhed 

eller sikkerhed negativt, herunder natarbejde og overarbejde 

4.5 elever/studerende/praktikanter ikke behandles på en upassende måde, dvs. at 

det skal dokumenteres, at deres dokumenter forvaltes korrekt, at 

uddannelsespartnerne er genstand for en omhyggelig undersøgelse og er 

forpligtede til at udvise streng omhu for at beskytte elevernes/de studerendes 

rettigheder i overensstemmelse med gældende love og bestemmelser 

4.6 produktionsstedet har indført en pålidelig alderskontrolmekanisme som led i 

rekrutteringen. 
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5. ILO 155 (sundhed og sikkerhed på arbejdspladsen) og ILO 170 

(sikkerhed i forbindelse med anvendelse af kemikalier) 

Der skal træffes foranstaltninger til at sikre hensyntagen til sundhed og sikkerhed på 

arbejdspladsen ved produktionen af de vigtigste resultatkomponenter. 

Beskriv som minimum, hvordan du sikrer, at 

5.1 risikoen forbundet med arbejdstagernes job begrænses som følge af en passende 

udformning af arbejdspladsen, tekniske og administrative kontroller, 

forebyggende vedligeholdelse og sikker arbejdspraksis (herunder 

vedligeholdelsessikkerhedsforanstaltninger) og regelmæssig 

sikkerhedsuddannelse. Hvis farerne ikke kan begrænses tilstrækkeligt på denne 

måde, skal der fremlægges en beskrivelse af, hvordan arbejdstagerne får adgang 

til korrekt vedligeholdte personlige værnemidler og undervisningsmateriale for 

så vidt angår de risici, som arbejdstagerne udsættes for i forbindelse med de 

førnævnte farer 

5.2 drikkevandet på produktionsanlægget kontrolleres 

5.3 der indhentes en svejsetilladelse inden arbejdernes påbegyndelse, såfremt 

virksomheden skal have udført svejse- eller loddearbejder 

5.4 hele det elektriske anlæg i virksomheden er blevet kontrolleret og vedligeholdes 

5.5 en maskine af enhver art i tilfælde af reparation eller vedligeholdelse er blokeret, 

og strømforsyningen er afbrudt 

5.6 hvert industriarbejdssted underkastes en risikoanalyse for at fastslå, om der er 

behov for personlige værnemidler til arbejdstagerne på det pågældende 

arbejdssted 

5.7 alle arbejdstagere modtager de personlige værnemidler, der måtte være 

nødvendige, og regelmæssigt instrueres i anvendelsen heraf 

5.8 produkternes kemiske sammensætning afprøves, måles og dokumenteres 

5.9 dine produkter overholder de retlige begrænsninger med hensyn til materialer 

(f.eks. RoHS, Reach) 

5.10 der ikke benyttes stoffer, der er underlagt retlige begrænsninger med hensyn til 

materialer,  i produktionen, 

5.11 farlige stoffer/kemikalier mærkes med (forståelige) advarselssymboler. 
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6. ILO 131 (minimumsløn) og ILO 102 (social sikring) 

Det skal sikres, at den løn, der udbetales til arbejdstagerne under kontraktens 

gennemførelse, er i overensstemmelse med alle de gældende lønregler, herunder dem, 

der vedrører minimumsløn, overarbejde og lovbestemte sociale ydelser. Det skal også 

sikres, at enhver anvendelse af midlertidigt arbejde, udstationering af arbejdstagere og 

udlicitering af arbejde er i overensstemmelse med den lokale lovgivning. 

Beskriv som et minimum: 

6.1 den gældende lovbestemte minimumsløn i det land (eller den 

region/industrisektor), hvor produktionsanlægget befinder sig, og den 

minimumsløn, der rent faktisk udbetales i forbindelse med gennemførelsen af 

kontrakten 

6.2 de sociale ydelser, der er fastsat ved lov, og de sociale ydelser, der rent faktisk 

udbetales til socialforsikringsorganerne og -institutionerne i forbindelse med 

ordrens udførelse  

6.3 hvordan du forhindrer, at der gøres brug af lønnedskæringer som en disciplinær 

foranstaltning. 
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7. ILO 1 (begrænsning af arbejdstid) 

Det skal sikres, at den ugentlige arbejdstid under kontraktens gennemførelse ikke 

overstiger den maksimale tid, der er fastsat i de lokale love, og at medarbejderne får 

tildelt de lovligt foreskrevne afbrydelser af arbejdet (pauser, fritid, weekend) under 

kontraktens gennemførelse.  

Beskriv som minimum: 

7.1 lovkravene vedrørende den maksimalt tilladte arbejdstid pr. uge og de maksimalt 

tilladte overarbejdstimer pr. dag/uge/måned i det land, hvor 

produktionsanlægget befinder sig, og  

7.2 det system til registrering og forvaltning af tid, du agter at bruge for at sikre, at 

 de lovmæssigt foreskrevne arbejdstider og arbejdsafbrydelser overholdes. 
 

Generelle krav 

Information til arbejdstagerne 
Det skal sikres, at arbejdstagerne på produktionsanlæggene modtager klare og præcise 

oplysninger om deres rettigheder i forbindelse med kontraktens gennemførelse. 

Beskriv som minimum: 

a) hvordan du sikrer, at arbejdstagerne modtager oplysningerne om politikker, 

procedurer, forventninger og resultater på en sådan måde, at alle arbejdstagerne 

forstår dem.  

 

Ansvar i forsyningskæden 
Beskriv endeligt:   

a) hvordan du sikrer overholdelsen af de aftalte arbejdsstandarder og sociale 

standarder gennem kontraktlige forpligtelser mellem en organisation i led 1 og en 

organisation i led 2 

b) hvordan du gør leverandørerne bekendt med ILO-standarderne (Den 

Internationale Arbejdsorganisation) 

c) hvordan du overvåger overholdelsen af de aftalte ILO-standarder. 
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Ordliste 

Begreber  Forklaring 
Tildeling af en 
kontrakt (ordre)  

Tildelingen af en kontrakt er den ordregivende myndigheds meddelelse til en kontrahent om, at 
tilbuddet accepteres. Kontrakten tildeles i overensstemmelse med udbudsreglerne. Tildelingen 
af kontrakten er den tidsspecifikke hændelse, der udløser forpligtelsen til at fremlægge 
dokumentationen. 

Attestering Attester er eksempelvis dokumentation i form af attester eller erklæringer fra en uafhængig 

tredjepart, dog ikke fuldstændige revisionsrapporter. 

Parter Parterne er de virksomheder, som er direkte knyttet til leveringen af tjenesteydelsen, eller 

producenterne. Ud over de endelige producenter kan disse også omfatte leverandører og 

underleverandører, der leverer dele/tjenesteydelser til produktionsprocessen bag 

slutproduktet. 

IT-tjenester IT-tjenester omfatter enhver tjenesteydelse, der er baseret på brugen af informationsteknologi 
(IT-tjenester), eller en støttetjeneste for brug eller indførelse af et IT-produkt (f.eks. uddannelse, 
rådgivning eller andre støttetjenester, integration eller tilpasning). 
 

Kontraktens ophør En kontrakt/rammeaftale ophører generelt ved udløbet af den periode, der er fastsat med en 
dato i kontrakten.  
Kontrakten kan opsiges før tid gennem en reel opsigelse/ophævelse. 
Med hensyn til rammeaftaler kan aftalens udløb nås inden udløbet af den periode, der er fastsat 
med en dato i aftalen, når den anslåede ordremængde er nået. 
I tilfælde af kontrakter vedrørende en selektiv udveksling af tjenesteydelser (navnlig 
købekontrakter) ophører kontrakten, når de gensidige forpligtelser knyttet til en 
hovedtjenesteydelse (levering af den kontraktligt skyldige tjenesteydelse og betaling af den 
skyldige godtgørelse) er blevet opfyldt i deres helhed. 

Erfaring 
(Jf. stk. 4 "Kundens 
rettigheder" i ILO-
erklæringen) 

Erfaring med overvågning, henholdsvis overvågning af arbejdstagerrettigheder i 
produktionsprocesser i elektronikforsyningskæden omfatter: 
 
Arbejds- og tillidsforhold til arbejdstagerne 

Flere års arbejde for lokale civilsamfundsorganisationer med fokus på arbejdstagerrettigheder og 
direkte samarbejde med arbejdstagere i regionen. 

Uddannelse i forvaltning af klager i henhold til lovgivningen om arbejdstagerrettigheder for 
arbejdstagere og/eller juridisk bistand til arbejdstagere. 

SAMT 
Retlige og andre rammevilkår 

Anvendelse af nationale arbejdsretlige standarder og normer på forholdene på bestemte 
arbejdspladser. 

Anvendelse af internationale arbejdsretlige standarder, herunder ILO-konventionerne, på 
forholdene på bestemte arbejdspladser. 

Forståelse af den samfundspolitiske baggrund for elektronikindustrien på visse steder. 
SAMT 
Forsknings- og rapporteringsmetoder 

Anvendelse af metoder og teknikker til indsamling og evaluering af dokumentation – f.eks. 
gennem samtaler eller gennem dokument- og dataanalyse. 

Gennemførelse af medarbejderundersøgelser. 
Gennemførelse af samtaler med medarbejdere og ledelse, navnlig halvstrukturerede 

dybdegående samtaler med hensyntagen til køn, alder, nationalitet og beskæftigelsesstatus. 
Analyse af data vedrørende relevante standarder, konventioner og normer. 
Videnudvikling og konklusioner. 

SAMT 
Industrispecifik baggrund 

Analyse af arbejdspladsernes dynamik i elektronikindustrien gennem observationer af arbejds- og 
levemiljøer. 

Forståelse af udviklinger i hele industrien. 
 
Erfaring i henhold til denne erklæring svarer til mindst fem års aktivitet inden for den 
ovennævnte type erfaring. 
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Begreber  Forklaring 
Væsentlig 
mangel/overtræd
else 

Betydningen af en mangel/overtrædelse skal vurderes i hvert enkelt tilfælde under hensyntagen 
til samtlige omstændigheder. De afgørende faktorer er navnlig betydningen af den berørte ret til 
beskyttelse og overtrædelsens omfang (f.eks. med hensyn til hyppighed og varighed).  

De vigtigste 
resultatkomponen
ter 

De vigtigste resultatkomponenter er de tjenestekomponenter, der tegner sig for en betydelig del 

af kontraktværdien.  

Eksempel:  

1) Bærbar computer med perifert udstyr (f.eks. mus, tastatur osv.) af en samlet 
kontraktværdi på 100 mio. EUR, hvoraf det perifere udstyr udgør 500 000 EUR. I dette 
tilfælde udgør de bærbare computere de vigtigste resultatkomponenter. 

2) Bærbar computer med dockingstation, idet værdien af dockingstationen udgør til 50 % 
af ordreværdien. I dette tilfælde udgør begge anordninger de vigtigste 
resultatkomponenter. 

 
IRCA International Register of Certificated Auditors (det internationale register over certificerede 

revisorer) 

https://en.wikipedia.org/wiki/International_Register_of_Certificated_Auditors 
Dokumentation Dokumentation er i forbindelse med erklæringen de dokumenter, der er angivet under model 1 

for sandsynlighedskontroller. Passende dokumentation henviser til protokoller, 

revisionsrapporter, proceduremæssige instrukser, kontraktmæssige aftaler, e-mailtrafik, 

officielle dokumenter, notarialakter, attester, billed- og lydoptagelser eller lignende. 

National 
lovgivning 

Den nationale lovgivning er i forbindelse med erklæringen den lovgivning, der finder 

anvendelse i det land, hvor det pågældende produktionssted befinder sig. Når der er tale om 

en tjenesteydelse, er dette den lovgivning, der gælder for de underliggende 

ansættelsesforhold, uanset om der er tale om ansættelsesforhold eller freelance-aktiviteter. 

Produkt I forbindelse med erklæringen omfatter begrebet produkt enhver flytbar genstand – også som en 
del af en anden bevægelig genstand eller en fast genstand samt enhver tilknyttet intellektuel 
præstation.  
Software er et produkt i forbindelse med erklæringen. 
Selv hvis der er tale om leveringen af individuel software, er der generelt tale om en 
arbejdskontrakt. Det samme gælder ved levering af et "produkt", hvor der ikke skal ydes en 
tjenesteydelse.  Producenter Producenten er den enhed, som har produceret slutproduktet. En producent er også 
enhver, der hævder at være fabrikant ved at angive sit navn, varemærke eller andet 

kendetegn.  

 
Produktionsanlæg Produktionsanlæg er steder, hvor slutproduktet, et råmateriale eller et delprodukt 

produceres. 

Uafhængige 
tredjeparter 

Uafhængige tredjeparter er personer, som hverken er underlagt kontrahentens eller den 

ordregivende myndigheds økonomiske, finansielle eller personlige indflydelse, og som er 

anerkendte til udførelse af den pågældende opgave. 

  
EICC – RBA http://www.responsiblebusiness.org/ 

BSCI - Amfori http://www.bsci-intl.org/   

https://de.wikipedia.org/wiki/Business_Social_Compliance_Initiative  

SA 8000 http://www.sa-intl.org/ 
https://www.nachhaltigkeit.info/artikel/sozialstandards_sa_8000_1564.htm 
https://de.wikipedia.org/wiki/SA8000  

TCO-certificeret http://tcocertified.de/ 
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